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作为一种科学用语的拉丁文
,

在国际上起着统一医药学等命名及术语的作用
。

应用拉丁

药品
,

不仅 使医药人员之间对药物有统一的称呼
,

就是在国际间相互交流或讨论问题都会得

到很大帮助
。

但不同国家药典上的拉丁药品不尽相同
,

其中差别最大的是德国药典和英国药

典里的药品名称
,

人们通常称之为德式拉丁与英式拉丁
,

而我国药典则综合了英式和德式构

成另一类型的命名法
。

一
、

一致定语与非一致定语

�
�

非一致定语
�

在医学及药学术语里
,

往往有两个名词结合成一个词组
,

其中一个名

词修饰或说明另一个名词
,

处于从属地位作定语
。

例
�

� � � � � �� � � �� � �� � �

名� 定 尸
氯化钱

� � � � � � � � � � � � � � � �
�

名� 定
,

�

碳酸钾

名词作定语时变为属格 �的格�
,

不受被修饰名词的变化所影响
,

由此作定语的名词与

被修饰的名词在性
、

数
、

格上不一致
,

故称非一致定语
。

�
�

一致定语
�

形容词可 以和任何名词结合作定语用
,

它必须和被修饰的 名 词 在 性
、

数
、

格上相同
,

故称一致定语
。

例 �

� � � � � �� � �� �� � � �� � 氯化铰
名

、

中� 一 � 一丝� 定

� � ��� � � � � � � � �� � 爪 碳酸钾
名

、

中�一一
�

一丝 � 定

� � �� � �� � � � � � � � �� 复方溶液
名

、 ,

月�卫垦
生

业 � 牢
�

·

由上可看出形容词通常在被修饰名词的后面
,

必须与其性
、

数
、

格保持一致
,

但形态上

和名词不一定一致
,

即形容词只按照本身变格法变化 《如阳性词尾三
。 � ,

阴性
一 � ,

中性
一 � � �

。

二
、

德式拉丁与英式拉丁的不同点

德式与英式拉丁药名主要差异在若干盐类的命名
。

例如
�
英国药典的钾和钠用 ���

� � � ��

� � �和� � � �� �
,

在德国药典里却用 �
� ��� � 和 � � �� �� � 等

。

�
�

英式拉丁盐类命名
�
盐类药物 �氧化物

、

氢氧化物
、

酸等 �
,

一般正根名词用属格

置于前
,

负根名词用主格置于后
�

例
�
�� �� � � �� � � �� � �� � � 钾的氯化物

� � � �� � � ��� � 钠的硫酸盐

�
�

德式拉丁盐类命名
�

盐类药物 �氧化物
、

氢氧化物
、

酸等�
,

一般正根用名词置于

前
,

负根用形容词置于后
�

例 � � � ��� �� � � �� � � �� � 氯化的钾

一 � � 一



� � �� �� � � � ��� � �� � � 硫酸的钠

总之
,

英式盐类命名结构为
“
名 �属格� � 名

” ,

前面的名词作非一致定语用属格 , 而

德式盐类命名结构为
“
名 � 形

” ,

后面的形容词作一致定语
,

与前面的名词保持性
、

数
、

格

一致
。

三
、

我国药典的拉丁命名

我国药典盐类命名方法总的原则是正根用属格放在前
,

不再变化
,

负根 置 于 后
,

能 变

格
。

由名词组成的药名
,

每个词的第一个字母须大写
,

如
�

� � � � �� � � �� � �� � � 氯化钠

� � � � � � � �娜 � � �� � �
,

氧化汞

按照我国习惯
,

正根用德式拉丁中的正根名词
,

但要变成属格置于前 � 负根采用英式拉

丁中的负根名词置于后
。

例如
�

�
·

盐类凡不含氧或只含有一个氧原子组成的化合物
,

负根元 素 的拉丁冬称 都 是 以

, �� � � 结尾
。 、。

�
�

�

例 �
�

�、
�

�

� � � � � � � � � � �� 曦讨其血
、

碘化汞

� � � � � � � � � � � � �� � � 氧化汞

�
�

盐类负根中含有二个以上氧原子时、 负根不是
一�� � � 结尾

,

而是以
二 � �
或

一� �结尾
,

一般含氧酸根都含有两个以上氧原子
,

其中正酸盐以三�� 结尾
,

而亚酸盐以三�� 结尾
。

例
�

� � � � �� �立��
� �

、 ‘」

硫酸钠

� � � � �� � � ���� 亚硫酸钠

另外高酸盐在正酸盐前加前缀 �
� � 一 � 次酸盐在正酸盐前加前缀�

� � 一 , 重酸 盐 前加前缀

� �二
。

例
�

� � ��� 旦叮 �
� � � � � � � 高锰酸钾

� �� � � �� � � � � � ��� � � 次硝酸韧

� � �� ��
�

��� � � �。皿
�

一 ,

碳酸氢钠
�

�
�

生物碱及试类命名
,

把生物碱及试当作乙种元素的正根
,

用属格 �不变化 �置于前
,

负根 �能变化� 置于后
。

例 �

� � � � � � � � � � � � � � � �� � �� � � 盐酸吗啡
’

� � � � �� � � � � � � � � � 磷酸可待 因

生物碱及试类用
一 �� � � 词尾为德式所沿用 , 用气 � � 词尾则为英式所沿用

,

我国常采用德

式词尾
。

四
、

药物制荆的命名

药物制剂命名一般为
�

制剂名用主格置于前
,

原料药物名用属格置于后 �凡可数的制剂

名如片剂
、

丸剂等
,

必须用复数�
。

例 � �些生丝旦 � � ��� � � � � � 己 颠茄合剂

� � � � ��� � � �� � � � � � �� � � 甘草片

由于原料药物名称的英式
、

德式拉丁语不同
,

故药物制剂名称命名亦有区别
。


